
แบบฟอรมรายงานการดําเนินโครงการ 

ช่ือโครงการ โครงการภาษาบูรณาการเพ่ือการพัฒนาองคกรและบริการวิชาการ 

รหัส 6406888 

ความสอดคลองกับประเด็นยุทธศาสตร 

 การเรียนการสอนและการผลิตบณัฑิต    วิจัย / นวัตกรรม 

 ศลิปวัฒนธรรม สิ่งแวดลอม     การบริหารจัดการที่เปนเลศิ 

 ภาพลักษณ / ชื่อเสียงขององคกร    ความเปนนานาชาติ 

 

ผูรับผิดชอบโครงการ/ผูรายงาน อาจารยปวริศร ซอมศิลป.รหัสบุคลากร 461320 

วิทยาลัย/คณะ/สถาบัน/หนวยงาน ศูนยการแปลและบริการทางภาษา มหาวิทยาลัยรังสิต 

1. หลักการและเหตุผล/ ความสําคัญ/ ประเด็นปญหา  

 มหาวิทยาลัยรังสิตมีนโยบายสงเสริมพัฒนาบุคลากรสายอาจารยและสายสนับสนุนในหลายๆ 

ดาน หากพิจารณาถึงกระแสโลกาภิวัตน ปจจัยหน่ึงที่เปนกระจกสะทอนศักยภาพของบุคลากรไดชัดเจนก็

คือความสามารถดานภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาตางประเทศอ่ืนๆ บุคลากรควรไดรับการสนับสนุน

และสงเสริมพัฒนาศักยภาพทางดานภาษา เพ่ือตอยอดไปสูการพัฒนาตนเองในสายงานที่รับผิดชอบได 

และเพ่ือใหบุคลากรมีทักษะการใชภาษาไดอยางถูกตอง เหมาะสมและมีประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น นอกจาก

นโยบายดานการพัฒนาบุคลากรที่มีประสิทธิภาพแลว มหาวิทยาลัยรังสิตจําเปนตองมีการบริการวิชาการ

ที่เขมแข็งใหกับภายนอก เพ่ือเปนการเสริมสรางอัตลักษณของมหาวิทยาลัยในฐานะ “ขุมพลังแหงปญญา”

และ “สังคมแหงการแบงปน” ดังน้ัน ศูนยการแปลฯ จึงเห็น ควรจัดทําโครงการเพ่ือพัฒนาองคความรู

และสงเสริมศักยภาพของบุคลากรภายใน ตลอดจนใหบริการดานวิชาการในดานที่เก่ียวของกับภาษาและ

วัฒนธรรม อันจะเปนประโยชนตอการพัฒนาบุคลากรและประชาสัมพันธศักยภาพดานวิชาการของ

มหาวิทยาลัยผานกิจกรรมบริการวิชาการตางๆ 

1.1 วัตถุประสงค  

 1. เพ่ือสรางเสริมองคความรูใหมและพัฒนาศักยภาพดานภาษาและวัฒนธรรมใหแกอาจารย 

นักศึกษา หนวยงานตางๆ และบุคคลภายนอก  

 2. เพ่ือใหบริการวิชาการดานการใชภาษาและการแปลทีม่ปีระสิทธิภาพใหกับภายในและ

ภายนอก  



 3. เพ่ือเปดโอกาสใหอาจารย นักศึกษา หนวยงานตางๆ และบุคคลภายนอกไดแลกเปลีย่นความรู 

ประสบการณ และขอคิดเห็นในเชิงวิชาการรวมกัน 

1.2 เปาหมายความสําเร็จตามวัตถุประสงค 

สามารถดําเนินการงานดานบริการวิชาการที่เกี่ยวของกับภาษาใหครอบคลุมทั้งภายในและภายนอก 

 

2. วิธีดําเนินการ 

1. จัดประชุมคณะกรรมการศนูยการแปลฯ เพ่ือกําหนดรูปแบบกิจกรรม  

2. ประชาสัมพันธโครงการ ผานสื่อตางๆ  

3. ดําเนินงานจัดกิจกรรม  

4. ประเมินและสรุปผลโครงการเพ่ือหาแนวทางในการปรับปรุงกิจกรรมในครั้งตอไป  

5. จัดทํารายงาน 

 

3. ผลการดําเนินการ/ การนําไปใช 

ตัวชี้วัดความสําเร็จ

โครงการ 

ที่ต้ังไวในระบบ 

 

คาเปาหมาย 

 

เอกสารแนบรายงานโครงการ 

ที่ต้ังไวในระบบงบ ผลที่ได ที่ต้ังไวในระบบงบ ที่แนบไวในภาคผนวก 

1.  ผูเขารวมโครงการ

ไดรับประโยชนจาก

โครงการอยูในระดับดี 

หรือมากขึ้นไป 

รอยละ 60  ของ

ผูตอบแบบประเมิน 

ผูเขารวมโครงการ รอยละ  

97.22  ของผูตอบแบบ

ประเมิน (ผูตอบ 70 คน)     

ไดรับประโยชนจาก

โครงการอยูในระดับ  ดี

มาก  เฉล่ีย  4.74 จาก  5 

ผลประเมินจาก

ผูเขารวมโครงการฯ                          

(ตอบแบบประเมินไม

นอยกวารอยละ 50 

ของกลุมเปาหมาย

ผูใชประโยชน) 

ตารางสรุปผลการเมินมี

จํานวนผูตอบแบบ

ประเมิน  70 คน           

(คิดเปนรอยละ  97.22   

ของจํานวนผูเขารวม

โครงการ   72 คน ) 

2. จํานวนผูเขารวม

โครงการ 

 

รอยละ  80  ของ

กลุมเปาหมาย 

ผูเขารวมโครงการ  72  

คนจากเปาหมายตั้งไว  80  

คน   คิดเปนรอยละ  90 

เอกสารลงชื่อ

ผูเขารวมโครงการ 

เอกสารลงชื่อผูเขารวม

โครงการฯ จํานวน  72 

คน                             



ประเมินจากแบบสอบถาม /แบบสํารวจ 

 1. จํานวนผูเขารวมโครงการตามที่ต้ังในระบบ 80 คน      

 2.  จํานวนผูตอบแบบประเมินจํานวน 70 คน จากผูเขารวมโครงการ 72  คน 

 3. จํานวนผูเขารวมโครงการที่เลือก 5 (มากที่สุด) และ 4 (มาก)  มีจํานวน  70   คน 

4. การตรวจสอบผลการดําเนินการ/ อภิปรายความสําเร็จหรอืไมสําเร็จตามวัตถุประสงค 

 การประเมินโครงการบรรลุวัตถุประสงคในแตละขอดังน้ี  

 1. นักศึกษา บุคลากร และบุคคลภายนอกไดเขารับการอบรมเพ่ิมพูนทักษะและองคความรูใหมดานภาษา

 และวัฒนธรรม 

 2. มหาวิทยาลัยไดดําเนินการบริการวิชาการดานการใชภาษาและการแปลที่มีประสิทธิภาพใหกับภายใน

 และภายนอก  

 3. นักศึกษา บุคลากร และบุคคลภายนอกไดแลกเปลี่ยนความรู ประสบการณและขอคิดเห็นในเชิง

 วิชาการรวมกัน 

  การดําเนินโครงการฯ บรรลุวัตถุประสงคตามการดําเนินงานดังกลาวสะทอนไดจากจํานวน

 ผูเขารวม 72 คน และมีคะแนนเฉลี่ยความพึงพอใจในการเขารวมโครงการ 4.74 จากคะแนนเต็ม 5 ซึ่งอยู

 ในระดับดีมาก 

 

5. สรุปผลการดําเนินการ/ ขอเสนอแนะเพ่ือการปรับปรุงในอนาคต 

- ขอเสนอแนะในการดําเนินงานครั้งกอน  (ถามี) 

          ในปการศึกษา 2563 ศูนยการแปลฯ ไดปรับรูปแบบกิจกรรมใหสอดคลองกับสถานการณ 

COVID-19 ทําใหจํานวนผูเขารวมโครงการลดลง 

- สิ่งที่ไดดําเนินการแกไข/ ปรังปรุงตามขอเสนอแนะครั้งกอน   

 ในปการศึกษา 2564 ศูนยการแปลฯ ไดเพ่ิมชองทางการประชาสัมพันธการจัดโครงการทําใหมี

ผูเขารวมมาจากภายนอกมากขึ้น และมีจํานวนผูเขารวมกินรอยละ 80 จากที่กําหนดไวในเปาหมาย 

 

 

 

 

 

 



ภาคผนวก 

1. แบบประเมินโครงการ 

 



 
2. สรุปผลการประเมินจากผูเขารวมโครงการ 

 1. ผูตอบแบบประเมินทั้งหมด 70 คน คิดเปนรอยละ 90.00 ของจํานวนผูเขารวมทั้งหมด 72 คน 

  2. ผูเขารวมโครงการไดรับประโยชนจากโครงการอยูในระดับมากโดย 

 - ในดานความรูที่ไดรับหลังจากการเขารวมโครงการมีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.70 

 - ในดานการนําความรูที่ไดไปปรับใชใหเกิดประโยชนมีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.79 

  สรุปผลรวมทั้งสองดานมีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.74  

 3. คะแนนเฉลีย่ประเมินโครงการอยูที่ 4.75 

 
 



 

สรุปคะแนนประเมินจากผูเขารวมกิจกรรม 

การประชาสัมพันธโครงการ 

      ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 51 19 0 0 0 0 70 

รอยละ 72.86 27.14 8 0 0 0 100 

  

780 68 0 

    ความนาสนใจของกิจกรรม 

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 49 21 0 0 0 0 70 

รอยละ 70 30 0 0 0 0 100 

ความเหมาะสมของวันและเวลา 

      ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 46 24 0 0 0 0 70 

รอยละ 65.71 34.29 0 0 0 0 100 

  

590 100 18 

    ชองทางการเขารวมกิจกรรม  

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 44 6 0 0 0 0 70 

รอยละ 62.85 37.15 0 0 0 0 100 

 

การถายทอดความรูของวิทยากร  

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 57 12 1 0 0 0 70 

รอยละ 81.43 17.14 1.43 0 0 0 100 

 

ความรูที่ไดรับหลังการเขารวมโครงการ 

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 50 19 1 0 0 0 70 



รอยละ 71.43 27.14 1.43 0 0 0 100 

 

การนําความรูที่ไดไปปรับใชใหเกิดประโยชน 

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 55 15 0 0 0 0 70 

รอยละ 78.57 21.43 0 0 0 0 100 

 

ความพึงพอใจโดยรวมตอโครงการ 

     ระดับ 5 4 3 2 1 ไมตอบ รวม 

จํานวน 57 13 0 0 0 0 70 

รอยละ 81.43 18.57 0 0 0 0 100 

 

3. รายช่ือผูเขารวมโครงการ 

 



 


